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The article focuses on the allusive-based metaphorical nomination to designate the Russian army in the Ukrainian
political discourse. The concept of metaphorical multicomponent allusion is introduced into scientific use for the first time,
expanding the understanding of the ways of intertextuality in the aspect of the theory of conceptual integration.

The purpose of the article is the comprehensive analysis of the allusion-based metaphors of the Ukrainian political
discourse to designate the Russian army. The objectives of the study are to reveal the components of multicomponent
allusions that underlie the metaphors of dehumanization of the Russian army while establishing the correlations between
the allusion components and the semantic scope of the input spaces and blended space resulting from allusive reference
as well as to determine the derogatory strategies of blatant and subtle dehumanization that are achieved by the allusive
nominations of the Russian army. To achieve the purpose and objectives the paper applies an integrative method, involving
intertextual analysis, supplemented by elements of a method based on the theory of conceptual integration.

Metaphorical multicomponent allusion to designate the Russian army is ‘proper’ and implicit intertextuality device based
on connotative meanings borrowed from the input source space of the precedent texts or memory fields and realizing the
strategies of the blatant and subtle dehumanization of the Russian army. This device refers to one precedent situation in
its various components, which enter the common space of metaphorical blend and mutually reinforce the dehumanizing
meanings of the resulting metaphor.
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The paper has singled the metaphorical multicomponent allusions to designate the Russian army and involve
the metaphorical models of its dehumanization based on allusions associate the Russian army either with a fantastic
dangerous creature underlying the blatant dehumanization or with soulless creatures with human features aimed at the
subtle humanization.

The prospect of further research is the analysis of other means of hatred speech in Ukrainian counterpropaganda, as
well as pragmatic and discursive strategies of Ukrainian discourse.

Key words: allusions, allusive-based metaphorical nomination, conceptual integration, dehumanization strategies,
intertextuality, political discourse.

Y cratTi po3rmnsapaeTbCs anto3vMBHa MeTadopuyHa HOMIHAUiA Ha MO3HAYEHHS1 POCIMCBHKOI apMmii B yKpaiHCbKOMY
NOMITMYHOMY AMCKYPCi. Y HayKoBWI OOIr BnepLue BBOAUTLCSA MOHATTA MeTadopuyHOi 6GaraTokOMNOHEHTHOI antosii, Lo
PO3LUMPIOE YCBIAOMIEHHS 3aC06iB iIHTEPTEKCTYaNbHOCTI B acnekTi Teopii KOHLEeNTyanbHoi iHTerpauii.

MerToto cTaTTi € KOMNEKCHWIA aHani3 anto3inHux MetTadop B YKPaiHCbKOMY MOMITUMHOMY AMCKYPCI HA MO3HAYeHHS
pOCiNCbKOi apMii. 3aBaaHHs OCMIAKEHHS NONSAratoTb Y BUSBNEHHI KOMMNOHEHTIB 6araToKOMMNOHEHTHMX anto3in, WO nexarb
B OCHOBi MeTadhop AerymaHisauii pociicbKoi apMmii, 3 04HOYaCHNM BCTAHOBIIEHHAM KOPENsLii MixX KOMMNOHEHTaMW antosii
Ta CEMAHTUYHMM 0OCArOM BXigHMX NMPOCTOPIB i 3MiLLIAHOro MPOCTOPY, WO € pesynbTaToM anto3vBHOI pedepeHLi, a Takox
Y BU3HAYEHHI cTpaTerin ABHOI Ta BUTOHYEHOI AeryMaHisadii, Aki 4oCAralTbCs anto3vBHUMI HOMIHALSIMU POCINCBKOT apMii.
[na pocsrHeHHs MeTu Ta 3aBhaHb y poOOTi 3aCTOCOBAHO iHTErpaTUBHMI METOA, WO nepenbavae iHTepTekCTyanbHUM
aHania, LOMOBHEHWI eneMeHTaMm MeToay, 3aCHOBaHOIO Ha Teopii KOHUeNnTyanbHOI iHTerpadii.

MetacdopuyHa 6araTokOMMNOHEHTHA anto3is Ha MO3HA4YeHHSI POCIACLKOI apMii € OAHO3HaYHWMM, ane IMNAILMTHUM
NPUAOMOM IHTEPTEKCTYanbHOCTi, 3aCHOBAHWM Ha KOHOTATMBHWUX 3HAYEHHSX, 3ano3nyeHuX i3 BMXIGHOMO NpPOCTOPY
npeueneHTHUX TEKCTiB abo MomiB nam’aATi 3 METOK peanisauii cTpaTerii BHOI Ta BUTOHYEHOI AeryMaHisauii pociincbkoi
apwii. Llen npuiiom pedepye 0o ogHiei npeueaeHTHOI cuTyauii B i pi3HUX KOMMOHEHTaX, siKi BXOAATb Y CRiflbHWUI NPOCTIp
meTadopryHoro 6neHay Ta B3aEMHO NOCUIIOKOTL AEryMaHi3aLifiHi 3Ha4eHHs1 pe3ynbTyo4oi MeTadopy.

Y ctaTtTi BuAineHo metacopuyHi 6araToKOMMOHEHTHI anto3ii Ha NO3HaYeHHs POCINCLKOT apMii Ta 3any4eHo MeTathopUYHI
mopgeni ii gerymaHisauii, 3acHOBaHi Ha anto3isix, L0 acoLilTb POCICEKY apMito abo 3 daHTacTuyHOK Hebe3neyHo
iCTOTOHO, L0 NEXWUTb B OCHOBI BiABEPTOI AeryMaHisauii, abo 3 6e3gylHMmMm icToTamm 3 NOACBKUMI prcamu, Lo peanisye
CTparTerito BATOHYEHOI rymaHisaduii.

MepcnekTMBo NofanbLMX AOCMiAXEHb € aHani3 iHWMX 3acobiB MOBU BOPOXHEYI B YKPAiHCBKi KOHTpnponaraHgi,
a TaKoX NparMaTu4HKX | QUCKYPCUBHUX CTPATEril YKpaiHCbKOro AUCKYPCY.

KnrouoBi cnoBa: anio3sis, an3nsHa mMetadopuyHa HOMIHaUis, KOHLUEeNTyanbHa iHTerpadis, ctpaterii gerymaHisadii,
iHTEpTEKCTYyanbHICTb, NONITUYHUIA QUCKYPC.

Problem statement. Counteracting destruc-  as it refers only to one precedent situation, though in
tive information impact of the enemy propaganda  its various components, which become characteris-
involves a wide range of counterpropaganda tools at  tics of the common space of metaphorical blend and
the verbal, strategic-tactical and ideational levels of = mutually reinforce the dehumanizing meanings of
Ukrainian discourse, based on facts, cognitive pre-  the resulting metaphor.
requisites, semiospheres of historical and cultural The relevance of the article is determined by its
memory. Among the verbal means of Ukrainian scientific novelty in approach and methodology
counterpropaganda that counteract Russian propa-  and its practical significance for optimization of the
ganda in the 2022 war, a significant role belongs  Ukrainian political discourse as it expects to offer the
to “hatred speech”, which includes a wide range of  suitable recommendation for improvement of counter
nominations — from derogatory, insulting and mock-  propagandistic tools avoiding unproductive devices
ing words to dehumanizing metaphors and allusions.  that may reduce the impact of counterpropaganda.

The subject of the article analysis is the words of The latest research analysis. The article relies on
the hatred language, which combine in their concep-  research on (a) intertextuality [2; 6; 15] underlying
tual scope a metaphorical dehumanizing component  the allusive component of the derogatory metaphors
and an allusive reference to the semiospheres of texts  to designate the enemy, and (b) the theory of concep-
that support or enhance the strategy of the enemy's  tual blending [3; 4; 5] aimed at exploring cognitive
dehumanization. metaphors obtained as a result of allusive transfer.

The article introduces the concept of metaphori- Allusive-based nominations of the enemy belong
cal multicomponent allusion, which differs from to the first type of transtextual connections introduced
the existing term "polysemantic" allusion, which is by J. Genette [6] and are marked by means referring
defined “an intertextuality device, which combines  to denotata — to precedent texts / pretexts or to certain
two and more facultatively decoded meanings due to  historical and cultural facts. In this sense, the meta-
their association with more than one precedent source  phorical allusions studied by the article are primar-
situations, texts or phenomena” [11]. In contrast to  ily based on universal knowledge, based on world
the "polysemantic" allusion, the metaphorical multi-  literature and culture. At the same time, considering
component allusion excludes optional interpretation,  the material under consideration, the metaphor-based
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allusion can be considered as a kind of hypertextual-
ity in the aspect of ridiculing or parodying one text
by another, since it contains derogatory connotations
associated with the enemy. It is also important for
the article to distinguish between ‘proper’ and ‘fac-
ultative’ [13, p. 20; 14, p. 85-86] and explicit and
implicit intertextuality [16] since allusion-based
metaphor to designate an enemy is categorized as
hatred speech and therefore excludes the possibility
of irregular decoding, that is, it cannot be "optional".
Meanwhile, it is an implicit reference to the qualities
of the enemy, based on connotative semantic incre-
ments borrowed from the input source space and
realizing the subjective-evaluative function.

In exploring cognitive metaphors derived from
the allusive reference this paper relies on the the-
ory of conceptual integration [3; 4; 5], based on
a four-space model, constituted by the source and
target spaces, a generic space that involves the
common features of the input spaces, and a blended
space, simulating all spaces in emergent structure.
Three blending processes underlying conceptual
integration, include composition as an attribution
of relations between input spaces, completion as
matching the blended structure with background
knowledge, and elaboration as the further devel-
opment of the blend "scenario" with its mental or
physical simulation [4].

Considering the nature and functions of meta-
phor-based allusion as a means of dehumanizing the
enemy, the article draws on research that highlights
the types of dehumanization. Within interdisciplin-
ary framework the article is based on the types of
dehumanization [7; 8; 10] manifested as deindividu-
alization, transformation of the people into an imper-
sonal mass, deprivation of moral traits [17, p. 31]
that results in blatant and subtle dehumanization
[10, p. 399-423]. The blatant dehumanization is
imbodied by metaphors aimed at depriving the target
group of human features while the subtle or mecha-
nistic dehumanization rely on metaphors designating
the enemy as outwardly dehumanized subjects that
look like humans, but inwardly positioned as imper-
sonal machines [9].

Purpose statement. In our scientific research,
we set ourselves the goal of a comprehensive anal-
ysis of the allusion-based metaphors of Ukrainian
political discourse to designate the Russian army.
The goal involves solving the following tasks: (a)
to identify the components of multicomponent allu-
sions that underlie the metaphors of dehumanization
of the enemy, (b) to reveal the correlations between
the allusion components and the semantic scope of
the input spaces and blended space, (c¢) to define the
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derogatory strategies that are achieved by the allu-
sion-based nominations of the enemy in terms of the
types of dehumanization and their embodying meta-
phors, (d) to identify unproductive hatred speech that
may reduce the impact of counterpropaganda.

The purpose and objectives of the article deter-
mined the main research methods. The article uses
the model of cognitive metaphor analysis introduced
by G. Fauconnier and M. Turner [3; 4; 5] as this
explanatory tool is applied to identify the process of
formation of non-conventional, "unexpected" met-
aphors, as in our case. The research also partially
uses the method of analysis of polysemantic allu-
sion, adapted in relation to the object and objectives
of the study.

Research results. The paper has singled the met-
aphorical multicomponent allusions to designate the
Russian army and involve the metaphorical models
of its dehumanization by associating with a fantas-
tic dangerous creature (blatant dehumanization) as
well as with soulless creatures with human features
(subtle humanization).

To start with, the most common metaphor opxu
to designate Russian army that is used not only by
ordinary Ukrainians and officials, but also by various
sources of foreign media.

It is hard in 2022 to resist seeing a parallel with
Viadimir Putin’s vision of Russia assailed by the
West and driven to a self-righteous war of survival
against a hostile world. On the other side, the people
of Ukraine, not deluded by Eskov, label Putin and his
troops the orcs they are [12].

The metaphor or, to be more precise, metaph-
tonymy, in which metaphor and metonymy interact
is based on a polycomponent allusion to mythical
creatures from Tolkien's novels, where orcs were
once elves, but later lost all human semblance. The
allusion refers to several semantic scopes of input
source space of the metaphor — to the appearance and
qualities of creatures that were dirty, not accustomed
to living in comfort, disorganized, distinguished by
inhuman cruelty and low intelligence and sublimating
their anger towards everything living and normal.
Another metonymic projection of the allusion is the
reference to Sauron-Putin, representing the dark force
to which the orcs fear but obey, forming the basis of
his armed forces. Despite the fact that the Dark Lord
made the orcs what they are they deify him.

Another projection of the metaphorical allusion
is that Tolkien's orcs threatened the entire civilized
world. Thus, the nomination with its allusive
undertones is a derogatory reinterpretation of one of
the basic mythologemes of Russian propaganda about
Russia as a messiah, aimed at "liberating" the world
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by establishing its own values. The metaphtonymic
model of metaphorical allusion is based on such
components as:

Input source space: creatures with inhuman
cruelty.

Input target space: Russian army.

Generic (common) space — the appearance of
creatures, the color of their clothes, inhuman qualities,
fear of the leader and his deification, a threat to the
entire civilized world.

BLEND SPACE: Russians are a disorganized
army of non-humans, adoring their leader and posing
a threat to the civilized world.

Strategy: "blatant dehumanization" through denial
of human traits.

Other metaphors aimed at both blatant and subtle
dehumanization of the enemy are colorady based on
the similarity of St. George's colors with the color of
the Colorado potato beetle, "horde", etc.

The metaphorical allusion "horde" deserves the
most careful analysis, since in addition to its immedi-
ate goal — to be a means of hostile speech, attribut-
ing the characteristics of the horde to the enemy, it
has wide additional semantic implications correlating
with the components of the historical grand narrative
of Ukrainians, debunking the enemy's narratives and
ideologemes.

From viewpoint of conceptual integration, the
process of metaphorization includes:

Input source space — Golden Horde.

Input target space — Russian army.

Generic (common) space: The two input spaces
intersect in (a) the common goal — to capture as
much territory as possible, (b) in the behavior as
the aggressors and robbers, (c¢) in methods of inva-
sion and qualities — ruthlessness, cruelty, with
slaughtering "from small to large" (Cmpawenna
MOH20MbCbKA 0poa 3 Oanekoi cmenosoi A3ii nane-
mina Ha nawy xpainy [1, p. 57], (d) in the conse-
quences of actions, posing a threat to the whole
civilized world, (e) superposition of memory fields —
the common history: 250-year-old Horde dominion
in Rus', as a result of which it adopted the forms of
authoritarian rule.

BLEND SPACE: The Russian army behaves like
the Horde, reinforcing the narrative about Muscovy
as the heir to the Golden Horde.

Strategy: "subtle" dehumanization" of the enemy
as the soulless human-like being.

Among derogatory metaphors of the enemy dehu-
manization by Ukrainian counterpropaganda, which,
in our opinion, can become counterproductive, the
article identifies such designations as "BarHuKH"
(quilted jackets), moxmanu (Mokshanas).
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The quilts are a metonymic allusion to the semio-
sphere of the historical memory of Stalin's times,
referring to the clothes typical of the prisoners of the
Gulag and labor camps. The use of such a name can
cause offensive associations among former politi-
cal prisoners and their descendants since Ukrainians
made up a fifth of the Gulag prisoners (more than half
a million in the 1950s).

The historical allusion to Mokshanas with the
metonymic transfer of the name of one of the tribes
that took part in the ethnogenesis of the Russians
to all Russians refers to the origin of the Russians
from the Finno-Hungarian ethnos, depriving them
of ties with the Slavs. It is aimed at debunking
the mythologemes about the Single or brotherly
people. However, Mokshanas and other Finno-
Ugric tribes became victims of Russian coloniza-
tion and forced assimilation. In addition, accord-
ing to genetic studies, Mordva (descendants of
Moksha) are closer to Slavs than to Finno-Ugric.
Therefore, such a derogatory name, based on
pseudo-historical data, is not a productive means
of counterpropaganda.

Conclusions. Based on the accepted approaches
to the concept of intertextuality and allusion as its
subtype, the article introduces the notion of the allu-
sive-based metaphorical nomination, specified in
its metaphorical, structural, and functional-strategic
facets. For this purpose, an integrative method was
applied, involving intertextual analysis, supple-
mented by elements of a method based on the theory
of conceptual integration.

Metaphorical multicomponent allusion to desig-
nate the Russian army is ‘proper’ and explicit inter-
textuality device based on connotative meanings
borrowed from the input source space of the prec-
edent texts or memory fields and realizing the strate-
gies of the blatant and subtle dehumanization of the
Russian army. This device refers to one precedent
situation in its various components, which enter the
common space of metaphorical blend and mutually
reinforce the dehumanizing meanings of the resulting
metaphor.

The paper has singled the metaphorical
multicomponent allusions to designate the Russian
army. The metaphorical models of dehumanization
based on allusions associate the Russian army either
with a fantastic dangerous creature underlying the
blatant dehumanization or with soulless creatures with
human features aimed at the subtle humanization.

The prospect of further research is the analysis
of other means of hatred speech in Ukrainian
counterpropaganda, as well as pragmatic and
discursive strategies of Ukrainian discourse.
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